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onformita alle schede d'imbalio

UEHNE+HHAGEL sxl
ACCLITAZIONE MERCE

antita dichiarata: 25600

antita effattiva;

ho Imballaggto:

antita mballi:

&l
Lta contiotlo: © ¥ l [O[D‘I ¢

rma K

1} Customer Invoice Addrass 2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. X Our ID number: (3) No.
Via dei Ciclamini, 4 * DE145996159 1989610
70026 Bari Your ID no...: {4) Date
ITALIEN - T04886850728 4.10.19
{8} Suppler {6} Frefght {7} Delivery lreally) Invoice
SN: 9101 1364 paid | | unpaid l Railroad cgr | Carrier (8} No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Frelght gagds Horéign etico
DaimlerstraRe 49-53 TXPIES: geooq e e ALGF26
70825 Korntal-Minchingen ~hren @] Dar
Past
{10} Your Ret {11} Your Order No./Date {15} Additional Detais {12) Qur Departement {13) Direct dia {14} Our Ret No.
413 550002762707 Herr Hink
2.10.19
119]___ Shipment Method paidie0junpaid__ 121) Packing B (22} Marks 23] Total Weight kg 24|
DHL Freight G look whes net
mbH X | below PJ 137 105
{25) Shipping Address { Place ot unlcad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(2N (ag PartN {28) Description {30 131} 140) Customer Remarks
Posy| ar=vo. {21} Packing u Quantity um Quantity +/- | Remarks
Delivery:
1 { 900.9.0618.50 25600 | Pi
900.9.0618.50 SPRENGRING 40.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 32/TBA-520945 3215 R- o | g0 Py
Batch number 225473 . o
1/TBA-501568 Getrag "+ .= .|\
1T BA—52092? A0BOGA’
(&0 2GS |O66

500036 6

{42) Goods Inwards Remarks

(43) Quantity Check

{44) Quality Check

{45} Recelver

{48} Invoice Check

IDate

Name/
No.




l?

Delivery Note

emains with* consignee at delivery}

*Transport Order —

== AW A

04-DCT-2019
HUGBO BENZING GMBH & CO.
DAIMLERSTR. 49
D-708:20 KORNTAL-MUENCHINGEN
Clacton s e €10 et

RNM-EC~1517214

Condizioni di trasportu/Delivery ferms | Indirizzo terminale
Terminal address

franen d franco fabbri
Destipatario N partita VA Creedonie otwss | DHL. FREIGHT BMBH
Consignee VAT-ID-No. Dzdog:gam I:l mg ;d;?aanam RENN I NBEN
d::l_' P Le:m ; INDUSTRIESTRASSE &8
weaped [ meimsd . | D-7 1272 RENMINGEN

MABNA PT S.P.A., PLANT MODUGND [Qiteps [liomes) Tel:+43 / 7159 9340

[ Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 Ohers
I-70026 MODUGND EXW

g‘sisc;g:grazilone complementare 1I\_lurn_en:) di dosster
Indlrizza di consegna della merce lﬁona transpnn[:;lsurance 6%"1?}]’. geieﬁEOEBEOE'B
Delivery address 1 0

Riferimenti de] diente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
No{ IMP-INW-ESE6784
Terminal di amivo Numero telefanico
Destination terminal Contact fel,
RI + 33 / BQ 5315811

Marche e numeri Quantitd Imbalfagaio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo jn kg Valore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom'’s tariff numbar | Gross weight in kg Value {with curiency)
1989154-56 SFRENBRING 737.90
1989154~56 2 | PAL | SFPRENGRING

Peso tassabile in k Total Torde in k
EX WORKS Payablewelghtin kg | Tobal groes weight in kg
= =
Din. X am x mx an= 1. 9"“(":1)1 L Q. Q0 TI7 o QO T37.0

Richieste particolari 7 Special consignments

Istruzloni particolari 7 Speclal instructions Allegati 7 Enclosures

DInENSIONS (LWH) : 5X 80XES0X80Lm
DImENSIONE (LWH): 5X &80 &0''80CH

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario “IMPORTANT E” I}'j‘} T 7 e [ Timbro’€ firma del mittente]

Collection at sender Delivery to consignea Accurginlg to Cl\;l{!h transport damages have 1o be o don el'trahigﬁug ofder fPUD} 1 '$1amy and sighatiie wFsender
upon delivery of the consignment. Damages not visi T ifiedfn. _ A, fiem

Data { Date Data / Date writing to the responsible EURDCONNECT teminal mﬁé‘ ﬂ%}!@ﬁﬂﬁﬁi}]{%ﬁt 70025 i 0ulGRO (s )

N
~

‘s
| Orarie /Time Orarie /Time . ﬂ g [\TT 2{}19/
~ o )
Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di thi firma in stampatello y . :
4 Consignee's signature Consignee’s name in block letters "Rl e ru{“g 1 SR
2 At p B i &
varivica su Gu MJ E‘E}aa gl

V
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EURQLONNECI' {vedi retro).




